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Dies ist die Kurzanleitung fur Ihren ersten Betrieb. Weitere Details finden Sie im
Bedienerhandbuch, das auf der Webseite fiir Ihre Region erhaltlich ist (https://
www.sato-global.com/).

Zubehsr ()
@Lithium-lonen-Akku ®Giirtelhalterung ©Schrauben (2) @1-Zoll-

Medienfiihrungskerne (2) ®Broschire zum weltweiten Garantieprogramm
®Dokumente

Identifizierung der Teile (ﬂ)

®O0rt NFC-Antenne @obere Abdeckung ®Bedienfeld ®Gehauseentriegelung
®DC-Eingangsbuchse (Netzstecker) ®USB-Stecker @Eingang gefaltete
Druckmedien ®Akkufach ®Anzeige @b (Strom)-Taste @Akkuanzeige @Linke
Auswahltaste ®Rechte Auswahltaste @Dl Leitungstaste ®Pfeiltasten ®LED-
Anzeige @« Eingabetaste ®Medienfiihrung @Andruckrolle
(Verbrauchsmaterialien) @Mediensensoren @Spendewalzen-Freigabetaste
@Druckkopf (Verbrauchsmaterialien) @Medienflihrungsverriegelung

Installieren und Entfernen des Akkus (E)
Bevor Sie den Akku installieren oder entfernen, schalten Sie das Produkt aus.

Aufladen des Akkus ([)

» Laden Sie den Akku mit einem optionalen Netzadapter.

« Bevor Sie einen neuen Akku verwenden, achten Sie darauf, ihn zu laden.

» Schalten Sie das Produkt wahrend des Ladevorgangs nicht aus.

* Die Form des Netzsteckers ist je nach Region, in der er erworben wird,
unterschiedlich.

ACHTUNG
Explosionsrisiko, falls Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird.
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus entsprechend den Anweisungen.

Einschalten des Stroms

Driicken Sie die d)(Strom)—Taste.
Um das Produkt auszuschalten, halten Sie die d)(Strom)—Taste langer als zwei
Sekunden gedriickt.

Laden der Medien (m)

» Verwenden Sie nur die durch SATO spezifizierten Produkte.

» Weitere Details zum Laden von Medien finden Sie im Bedienerhandbuch dieses
Produkts.

H Medienrolle

1 Offnen Sie die obere Abdeckung®@ durch Driicken der Geh&useentriegelung®.

2 Verschieben Sie die Medienfiihrung®, um die Medienfiihrung an die
Medienbreite anzupassen.

3 Laden Sie die Medien so, dass die Oberflache den Druckkopf@ berihrt.

4 SchlieRen Sie die obere Abdeckung®@.

5 Dricken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED)® im Offline-Modus, um die
Medien einzuziehen.

6 Drucken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE)®, um in den Online-Modus zu
wechseln.

A Medien fiir den Einzelspender-Modus

1 Offnen Sie die obere Abdeckung®@ durch Driicken der Geh&useentriegelung®.

2 Driicken Sie die Spendewalzen-Freigabetaste@ nach unten.

3 Verschieben Sie die Medienflihrung®, um die Medienfiihrung an die
Medienbreite anzupassen.

4 Entfernen Sie ein Etikett vom Tragerpapier und laden Sie dann die Medien so,
dass die Oberflache den Druckkopf@ bertihrt.

5 Schlielen Sie die obere Abdeckung® und stellen Sie den Druckmodus auf
Einzelspender-Modus.

6 Driicken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED)® im Offline-Modus, um die
Medien einzuziehen.

7 Drucken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE)®, um in den Online-Modus zu
wechseln.

B Gefaltete Druckmedien

Wenn Sie das Produkt direkt auf dem Tisch platzieren, kdnnen die Medien nicht

von unten durchgefiihrt werden. Um die Hohe sicherzustellen verwenden Sie die

optionale Ladestation, etc. Die lllustrationen in dieser Kurzanleitung verwenden
eine optionale Ladestation als Beispiel.

1 Offnen Sie den Eingang gefaltete Druckmedien® auf der Unterseite und setzen
Sie die gefalteten Druckmedien ein.

Wenn Sie die optionale Ladestation verwenden, siehe das Bedienerhandbuch
fur Details.

2 Verschieben Sie die Medienfiihrung®, um die Medienfiihrung an die
Medienbreite anzupassen, und verriegeln Sie sie dann mit dem
Medienflihrungsverriegelung®.

3 Laden Sie die gefalteten Druckmedien so, dass die Oberflache den Druckkopf@
berihrt.

4 Legen Sie die gefalteten Druckmedien auf den Tisch.

(A) Medienhdhe (ab Tisch): bis zu 100 mm

(B) Lange eines Medienetiketts

(C) Abstand zwischen Riickseite des Produkts und den Medien: Die GroRe von
1 Blatt oder mehr

5 Schlielen Sie die obere Abdeckung®@.

6 Driicken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED)® im Offline-Modus, um die
Medien einzuziehen.

7 Driicken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE)@, um in den Online-Modus zu
wechseln.

Grund Spezifikationen

Druckverfahren: Thermodirekt, Druckkopfdichte (Auflosung): 203 dpi

(8 Punkte/mm)

Abmessungen: 180 (B) x 195 (T) x 85 (H) mm (ohne Vorsprung),

Gewicht: 1.440 g (EinschlieRlich Akku, ohne Medien)

[Netzadapter (Optional)] Eingangsspannung: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz,

Ausgangsspannung: DC 19V 22T 2,37 A (DC-Symbol Z22)

[Anforderungen an Akku (Lithium-lonen)] Hersteller: Joules Miles Co., Ltd.

Modell: GM/250BAT4S-SM Nominalspannung: DC 14,4 V

(DC-Symbol ==Z) Nominalkapazitat: 2500 mAh Ladungs- / Entladungszyklus*:

Ca 300 Zyklen oder 3 Jahre ab dem Datum des ersten Gebrauchs, je nachdem,

was zuerst eintritt.

* Der Lade-/Entladezyklus und die Ladezeit sind je nach Verwendungsumgebung
unterschiedlich.

[Umgebungsbedingungen (Temperatur/Luftfeuchtigkeit)] (1) Bei Betrieb:

-15-50°C, 10 - 90 % Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) (2) Bei Lagerung:

-25-60°C, 10 - 90% Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) (3) Beim Aufladen

des Akkus: 5 - 35°C, 20 - 80 % Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)

Technische Daten ([B] Bluetooth [W] Wireless LAN [N] NFC)
Frequenzband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,
[N] 13,56 MHz, Modulation: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK,
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK,
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Typ-2-Tag (Passiv), Max.
Ausgangsleistung*: [B] = 10 dBm, [W] = 20,5 dBm, Antennenverstarkung*:
[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)
* [N] Betriebsabstand von bis zu 5 mm (abh&ngig von verschiedenen Parametern wie
Feldstarke und Antennengeometrie)

Das Gerét ist nicht flr die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses
Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

La presente € una guida rapida di avvio per il primo utilizzo. Per i dettagli,
consultare il manuale dell'operatore disponibile sul sito web della propria regione
(https://www.sato-global.com/).

Accessori ()
@Batteria agli ioni di litio ®Clip cintura ©Viti (2) @Nuclei guida supporto da 1
pollice (2) ®Brochure Programma di garanzia globale ®Documenti

Identificazione delle parti ([EY)

®Posizione dell’antenna NFC @Coperchio superiore ®Pannello operativo
®Pulsante di apertura del coperchio ®Connettore di ingresso CC (connettore di
alimentazione CA) ®Connettore USB @Ingresso del supporto tabulato ®Vano
batterie ®Display @)hTasto (alimentazione) @Indicatore della batteria @Tasto di
selezione sinistro ®Tasto di selezione destro @p|| Tasto di linea ®Tasti freccia
@®Indicatore LED @<« Tasto Enter ®Guida supporto ®@Rullo stampa (consumabile)
@Sensori supporto @Tasto di rilascio del rullo dispenser @Testina di stampa
(consumabile) @Blocco della guida supporto

Installazione e rimozione della batteria (E’)
Spegnere il prodotto prima di inserire o rimuovere la batteria.

\_

Carica della batteria ()

« Caricare la batteria con un adattatore CA opzionale.

» Prima di utilizzare una nuova batteria, accertarsi di caricarla.

» Durante la carica, non spegnere I'alimentazione del prodotto.

* La forma della spina di alimentazione varia a seconda della regione in cui € stata
acquistata.

ATTENZIONE
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto.
Smaltire le batterie usate osservando le istruzioni.

Accensione del prodotto

Premere il tasto d)(alimentazione).
Per spegnere il prodotto, tenere premuto il tasto d)(alimentazione) per oltre
due secondi.

Caricamento del supporto (E)

« Utilizzare solo i prodotti di alimentazione specificati da SATO.

» Per maggiori dettagli sul caricamento del supporto, consultare il Manuale
dell’operatore di questo prodotto.

H Rotolo supporto

1 Aprire il coperchio superiore®@ premendo il Pulsante di apertura del coperchio®.

2 Far scorrere la guida supporto® in modo da far corrispondere la guida supporto
con la larghezza supporto.

3 Caricare il supporto in modo che la superficie tocchi la testina di stampa@.

4 Chiudere il coperchio superiore®.

5 Premere il tasto di selezione destro (FEED)® in modalita Offline per alimentare
il supporto.

6 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE)@®@ per passare alla modalita
Online.

[ Supporto per la modalita dispenser

Aprire il coperchio superiore@ premendo il Pulsante di apertura del coperchio®.

Premere verso il basso il tasto di rilascio del rullo dispenser@.

Far scorrere la guida supporto® in modo da far corrispondere la guida supporto

con la larghezza supporto.

Rimuovere I'etichetta dal liner, quindi caricare il supporto in modo che la

superficie tocchi la testina di stampa@.

5 Chiudere il coperchio superiore® e impostare la modalita di stampa su modalita
dispenser.
Premere il tasto di selezione destro (FEED)® in modalita Offline per alimentare
il supporto.

7 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE)®@ per passare alla modalita
Online.

B Supporto tabulato
Se si posiziona il prodotto direttamente sulla scrivania, il supporto non pud
passare dal basso. Per garantire I'altezza, utilizzare il cradle opzionale, ecc. Le
illustrazioni in questa guida rapida utilizzano un cradle opzionale come esempio.
1 Aprire I'ingresso del supporto tabulato® nella parte inferiore e inserire il
supporto tabulato.
Se si utilizza un cradle opzionale, consultare il Manuale dell’'operatore per i
dettagli.
2 Far scorrere la guida supporto® in modo da far corrispondere la guida supporto
con la larghezza supporto, quindi bloccarla con il blocco della guida supporto®.
3 Caricare il supporto tabulato in modo che la superficie tocchi la testina di
stampa@.
4 Posizionare il supporto tabulato sulla scrivania.
(A) Altezza supporto (dalla scrivania): entro 100 mm
(B) Lunghezza di un’etichetta del supporto
(C) Distanza tra il lato posteriore del prodotto e il supporto: Le dimensioni di
1 foglio, o oltre
5 Chiudere il coperchio superiore®.
6 Premere il tasto di selezione destro (FEED)® in modalita Offline per alimentare
il supporto.
7 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE)®@ per passare alla modalita
Online.

Specifiche di base

Metodo di stampa: Termica diretta, Densita testina (risoluzione): 203 dpi

(8 punti/mm)

Dimensioni: 180 (L) x 195 (P) x 85 (A) mm (sporgenze escluse), Peso: 1.440 g

(batteria inclusa, supporto escluso)

[Adattatore CA (Opzionale)] Tensione di ingresso: 100-240 VV CA, 50 Hz-60 Hz,

Tensione di uscita: 19V CC Z-Z 2,37 A (simbolo CC =22)

[Requisiti batteria (ioni di litio)] Produttore: Joules Miles Co., Ltd. Modello:

GM/250BAT4S-SM Tensione nominale: 14,4 V CC (simbolo CC ZZ7) Capacita

nominale: 2500 mAh Ciclo di carica-scarica*: Circa 300 cicli oppure, se

precedente, 3 anni dalla data del primo utilizzo.

* |l ciclo di carica-scarica e il tempo di carica possono variare a seconda del’lambiente di
utilizzo.

[Condizioni ambientali (temperatura/umidita)] (1) Funzionamento: —-15 - 50°C,

10 - 90 % di umidita relativa (senza condensa), (2) Stoccaggio: —25 - 60°C,

10 - 90% di umidita relativa (senza condensa) (3) Carica della batteria: 5 - 35°C,

20 - 80% di umidita relativa (senza condensa)

Specifica tecnica ([B] Bluetooth [W] LAN wireless [N] NFC)

Banda di frequenza: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 -

5825 MHz [N] 13,56 MHz, Modulazione: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS
(DBPSK, DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK,
QPSK,16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] Tag NFC tipo 2 (passivo), Max. potenza in
uscita*: [B] = 10 dBm, [W] = 20,5 dBm, Guadagno antenna*: [B] +5 dBi,

[W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Distanza operativa di fino a 5 mm (pud variare in funzione di vari parametri, come
l'intensita di campo e la geometria dell’antenna)

Nederlands

Dit is de snelstarthandleiding voor uw eerste handeling. Meer informatie vindt u in
de Bedieningshandleiding op de website van uw regio (https://www.sato-global.
com/).

Accessoires ( )
@Lithium-ionbatterij ®Riemclip ©Schroeven (2) @1-inch papiergeleiderkernen (2)
®Brochure met Wereldwijd garantieprogramma ®Documenten

Identificatie van onderdelen ()

®Locatie NFC-antenne @Bovenklep ®Bedieningspaneel ®Knop voor openen
beschermkap ®DC-ingangsconnector (AC-stroomconnector) ®USB-connector
@Kettingpapierinvoer ®Batterijcompartiment @Scherm @dh(Aanknop) @Batterij-
indicator @Linker keuzeknop ®Rechter keuzeknop @»|| Line-knop ®Pijlknoppen
@®LED-indicator @«1Enter-knop ®Papiergeleider @Drukrol (verbruiksartikelen)
@Mediasensoren @Vrijgaveknop afgifterol @Printkop (verbruiksartikelen)
®Papiergeleidervergrendeling

De batterij plaatsen en verwijderen (E)
Schakel het product uit voordat u de batterij plaatst of verwijdert.

De batterij opladen ()

 Laad de batterij op met een optionele netadapter.

» Voordat u een nieuwe batterij gebruikt, moet u deze eerst opladen.

+ Schakel tijdens het opladen het product niet uit.

* De vorm van de stekker hangt af van de regio waar u deze gekocht heeft.

OPGELET
Gevaar voor ontploffing als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type.
Doe gebruikte batterijen volgens de instructies weg.

Het toestel inschakelen

Druk op de (')(aanknop).
Om het product uit te schakelen, houdt u de d)(aanknop) meer dan
2 seconden ingedrukt.

Media plaatsen (E)

* Gebruik alleen verbruiksartikelen die door SATO zijn vermeld.

» Raadpleeg de Bedieningshandleiding van dit product voor details over het
plaatsen van media.

B Papierrol

1 Open de bovenklep® door op de knop voor openen beschermkap® te drukken.

2 Schuif de papiergeleider® zodat deze past op een papiergeleider van de juiste
papierbreedte.

3 Plaats het papier zo dat het opperviak de printkop@ raakt.

4 Sluit de bovenklep®.

5 Druk op de rechter keuzeknop (FEED)® in de offline-modus om het papier in te
voeren.

6 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE)®@ om naar de online-modus te gaan.

[ Media voor dispensermodus

1 Open de bovenklep@ door op de knop voor openen beschermkap® te drukken.

2 Druk de vrijgaveknop van de afgifterol@ in.

3 Schuif de papiergeleider® zodat deze past op een papiergeleider van de juiste
papierbreedte.

WN =

I

4 Verwijder een label van het rugpapier en plaats vervolgens het zo dat het
oppervlak de printkop@ raakt.

5 Sluit de bovenklep® en stel de afdrukmodus in op dispensermodus.

6 Druk op de rechter keuzeknop (FEED)® in de offline-modus om het papier in te
voeren.

7 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE)®@ om naar de online-modus te gaan.

B Fan-fold media

Als u het product direct op het bureau plaatst, kan het papier niet van onderaf

worden doorgeleid. Gebruik de optionele houder, enz. om de hoogte te

garanderen. In de afbeeldingen in deze beknopte handleiding wordt een optionele
houder als voorbeeld gebruikt.

1 Open de kettingpapierinvoer® aan de onderzijde en plaats het Fan-fold media.
Als u de optionele houder gebruikt, raadpleeg dan de Bedieningshandleiding
voor meer informatie.

2 Schuif de papiergeleider® zodat deze past op een papiergeleider van de juiste
papierbreedte en vergrendel deze met de Papiergeleidervergrendeling®.

3 Plaats het Fan-fold media zo dat het oppervlak de printkop@ raakt.

4 Plaats het Fan-fold media op het bureau.

(A) Papierhoogte (vanaf bureau): binnen 100 mm

(B) Lengte van een papierlabel

(C) Afstand tussen de achterzijde van het product en het media: De grootte van
1 blad, of meer

5 Sluit de bovenklep®.

6 Druk op de rechter keuzeknop (FEED)® in de offline-modus om het papier in te
voeren.

7 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE)®@ om naar de online-modus te gaan.

Basisspecificaties

Afdrukmethode: Direct thermisch, Kop dichtheid (Resolutie): 203 dpi (8 dots/
mm)

Afmetingen: 180 (B) x 195 (D) x 85 (H) mm (exclusief uitstekend gedeelte),
Gewicht: 1440 g (Inclusief batterij, exclusief media)

[Netadapter (Optioneel)] Ingangsspanning: AC 100 - 240 V, 50 Hz - 60 Hz,
Uitgangsspanning: DC 19V Z2Z 2,37 A (DC-symbool ==2)

[Vereisten batterij (lithium-ion)] Fabrikant: Joules Miles Co., Ltd. Model:
GM/250BAT4S-SM Nominale spanning: DC 14,4 V (DC-symbool =-=) Nominale
capaciteit: 2.500 mAh Laad-ontlaadcyclus*: Ongeveer 300 cycli of 3 jaar na de
datum van eerste gebruik, afhankelijk van wat eerst komt.

* De laad-ontlaadcyclus en de laadtijd kan verschillen per gebruiksomgeving.
[Omgevingsomstandigheden (temperatuur/vochtigheid)] (1) In werking:
-15-50°C, 10 - 90 % RV (niet-condenserend) (2) In opslag: -25 - 60 °C,10 -
90% RV (niet-condenserend) (3) De batterij opladen: 5 - 35°C, 20 - 80 % RV
(niet-condenserend)

Technische specificatie ([B] Bluetooth [W] Draadloos LAN [N] NFC)
Frequentieband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,
[N] 13,56 MHz, Modulatie: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK,
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK,
QPSK,16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Type 2 Tag (Passief), Max.
uitgangsvermogen*: [B] = 10 dBm, [W] = 20,5 dBm, Antenneversterking*:
[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Ontvangstbereik tot 5 mm (afhankelijk van verschillende parameters, zoals
veldsterkte en antennegeometrie)

Niniejszy dokument to skrécona instrukcja obstugi umozliwiajgca rozpoczecie
pracy. Szczegotowe informacje znajduja sie w podreczniku operatora dostepnym
w lokalnej witrynie internetowej (https://www.sato-global.com/).

Akcesoria (&)
®@Akumulator litowo-jonowy ®Klips do paska ©Wkrety (2) @1-calowe rdzenie

prowadnicy etykiet (2) ®Broszura globalnego programu gwarancyjnego
(®Dokumenty

Identyfikacja czesci (m)

(®Lokalizacja anteny NFC @Pokrywa gérna ®Panel sterowania ®Przycisk
otwierania pokrywy ®Gniazdo zasilania DC (gniazdo zasilania AC) ®Ztgcze USB
®Podajnik no$nikéw sktadanych ®Komora akumulatora ®Wyswietlacz
®@"Przycisk zasilania @Kontrolka akumulatora @Przycisk wyboru w lewo
®Przycisk wyboru w prawo @Ml Przycisk linii ®Przyciski strzatek ®Kontrolka LED
@«1Przycisk Enter ®Prowadnica etykiet @Watek poligraficzny (materiaty
eksploatacyjne) @Czujniki no$nikéw @Przycisk zwolnienia rolki podajgcej
@Gtowica drukujgca (materiaty eksploatacyjne) ®@Blokady prowadnicy etykiet

Wkladanie i wyjmowanie akumulatora (E)
Przed wtozeniem lub wyjeciem akumulatora nalezy wytgczy¢ zasilanie produktu.

tadowanie akumulatora ()

< Akumulator nalezy tadowa¢ za pomoca opcjonalnego zasilacza sieciowego.

 Przed uzyciem nowego akumulatora nalezy si¢ upewni¢, ze zostat natadowany.

« Podczas tadowania nie nalezy wytgcza¢ zasilania produktu.

* Ksztatt wtyczki zasilania rézni sie w zaleznosci od regionu, w ktérym dokonano
zakupu.

PRZESTROGA
Wiozenie akumulatora nieprawidtowego typu grozi wybuchem.
Zuzyte akumulatory nalezy utylizowac¢ zgodnie z instrukcjami.

Wiaczanie zasilania

Nacisnij (')przycisk zasilania®.

Aby wylaczy¢ produkt, nacisnij i przytrzymaj (') przycisk zasilania® przez co
najmniej dwie sekundy.

tadowanie nosnika (E)

« Stosowac wytgcznie produkty wskazane przez firme SATO.

» Szczegotowe informacje na temat fadowania nosnikéw znajdujg sig
w Podreczniku operatora tego produktu.

H Rolka nosnika

1 Otworz pokrywe gorng®, naciskajac przycisk otwierania pokrywy®.

2 Przesun prowadnice etykiet®, aby dopasowac jg do szerokosci nosnika.

3 Zataduj nosnik tak, aby jego powierzchnia dotykata gtowicy drukujgcej@.

4 Zamknij pokrywe gorng@.

5 Nacisnij przycisk wyboru w prawo (FEED)® w trybie offline, aby poda¢ nosnik.
6 Nacisnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE)®, aby przejs¢ do trybu online.

[ Nosnik dla trybu dozowania

Otworz pokrywe gorng®, naciskajgc przycisk otwierania pokrywy®.

Nacisnij przycisk zwalniajgcy rolke podajgca@.

Przesun prowadnice etykiet®, aby dopasowac jg do szerokosci nosnika.

Usun etykiete z podktadu, a nastepnie zataduj nosnik tak, aby jego powierzchnia
dotykata gtowicy drukujgcej@.

5 Zamknij pokrywe goérng®@ i ustaw tryb drukowania na Tryb dozowania.

6 Nacisnij przycisk wyboru w prawo (FEED)® w trybie offline, aby poda¢ nosnik.
7 Nacisnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE)®, aby przej$¢ do trybu online.

B Nosnik skiadany
Jezeli produkt zostanie umieszczony bezposrednio na biurku, no$niki nie bedg
mogty by¢ przekazywane od dotu. Aby zapewni¢ odpowiednig wysokos¢, nalezy
uzy¢ opcjonalnej podstawki itp. Na ilustracjach w niniejszej skroconej instrukciji
obstugi jako przyktadu uzyto opcjonalnej podstawki.
1 Otworz podajnik nosnikéw sktadanych® na spodzie i wtéz nosnik sktadany.
W przypadku korzystania z opcjonalnej podstawki nalezy sprawdzi¢
szczegotowe informacje w Podreczniku operatora.
2 Przesun prowadnice etykiet®, aby dopasowac jg do szerokosci nosnika,
a nastepnie zablokuj jg za pomocg blokady prowadnicy etykiet®.
3 Zataduj nos$nik sktadany tak, aby jego powierzchnia dotykata gtowicy
drukujgcej@.
4 Ustaw nosnik sktadany na biurku.
(A) Wysokos$¢ nosnika (od biurka): do 100 mm
(B) Diugos¢ jednej etykiety nosnika
(C) Odlegto$¢ miedzy tylng strong produktu a no$nikiem: Rozmiar 1 arkusza lub
wiecej
5 Zamknij pokrywe goérng®@.
6 Nacis$nij przycisk wyboru w prawo (FEED)® w trybie offline, aby poda¢ nosnik.
7 Nacisnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE)®, aby przej$¢ do trybu online.

Podstawowe dane techniczne

Metoda druku: bezposredni druk termiczny; Gestos¢ gltowicy (rozdzielczos¢):

203 dpi (8 pkt/mm)

Wymiary: 180 x 195 x 85 mm (szer. x gt. x wys.) (z wystgpami); Masa: 1440 g (w

tym akumulator, bez no$nika)

[Zasilacz sieciowy (opcja)]; Napiecie wejsciowe: 100-240 V AC, 50-60 Hz;

Napiecie wyjsciowe: 19 V DC === 2,37 A (Symbol DC =232)

[Wymogi dotyczace akumulatora (litowo-jonowy)] Producent: Joules Miles

Co., Ltd. Model: GM/250BAT4S-SM Napiecie znamionowe: 14,4V DC (symbol

DC Z=2) Pojemnos$é znamionowa: 2500 mAh Cykl tadowania-roztadowania*:

Okoto 300 cykli lub 3 lata od daty pierwszego uzycia, zaleznie od tego, co nastagpi

wczesniej.

*Cykl tadowania-roztadowania i czas fadowania moga sie rézni¢ w zaleznosci od
$rodowiska uzycia.

AWN =

[Warunki sSrodowiskowe (temperatura/wilgotnos¢)] (1) Podczas pracy: —15 do
50°C, 10-90% wilgotnosci wzglednej (bez kondensacji) (2) Podczas
przechowywania: —25 do 60°C, 10-90% wilgotnosci wzglednej (bez kondensacji)
(3) Podczas tadowania akumulatora: 5-35°C, 20-80% wilgotnosci wzglednej
(bez kondensacji)

Specyfikacja techniczna ([B] Bluetooth, [W] Bezprzewodowa sie¢ LAN

[N] NFC)

Pasmo czestotliwosci: [B] 2402-2480 MHz, [W] 2412—-2472 MHz, 5180—

5825 MHz, [N] 13,56 MHz, Modulacja: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS
(DBPSK, DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK,
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Type 2 Tag (pasywna), Maks. moc
wyjsciowa*: [B] = 10 dBm, [W] = 20,5 dBm, Zysk anteny*: [B] +5 dBi,

[W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Odlegtos¢ robocza to 5 mm (zaleznie od réznych parametréw, takich jak natezenie
pola i ksztatt anteny)

Detta ar en snabbguide for att du ska kunna komma igang och anvanda
produkten. For mer detaljerad information kan du lasa drifthandboken som finns
pa webbplatsen for din region (https://www.sato-global.com/).

Tillbehor ()
@Litiumjonbatteri ®Baltesklamma ©Skruvar (2) @1-tums styrguide-karnor (2)
®Programbroschyr for global garanti ®Dokument

Markning av delar (ﬂ)

@®NFC antennplats @Ovre lucka @Driftpanel ®Knapp for lucképpning ®DC
indataanslutning (AC strémanslutningsdon) ®USB-anslutning @Mediainlopp for
vikt media ®Batterifack ®Bildskarm @d(strém)-knapp @Batteriindikator @Vanster
valknapp ®Hoger valknapp @»ll Linjeknapp ®Pilknappar @®LED-indikator

(@« Bekraftelse-knapp ®Styrguide ®Gummivals (férbrukningsvaror)
®@Mediasensorer @Hallarvalsens [6sgéringsknapp @Skrivhuvud (férbrukningsvaror)
®@Styrguidens las

Installera och plocka ur batteriet (E)
Sla av strommen till produkten innan du installerar eller plockar ur batteriet.

Laddning av batteriet ()

» Ladda batteriet med en valfri AC-adapter.

« Innan du anvander ett nytt batteri, se till att ladda det.

» Under laddningen, sténg inte av strommen till produkten.

* Formen pa kontakten varierar beroende pa region dér inkdp skedde.

FORSIKTIGHET
Explosionsrisk foreligger om batteriet erséatts av en felaktig typ.
Kassera gamla batteri enligt anvisningarna.

Satta pa strommen

Tryck pa (')(strt')m)-knappen.

For att stanga av produkten, tryck pa och hall in d)(strém)-knappen i mer an
tva sekunder.

Lasta media (m)

» Anvand endast tillbehdr och material som rekommenderas av SATO.
» For information om lastmedia, se drifthandboken till denna produkt.

B Mediarulle

1 Oppna den 6vre luckan® genom att trycka pa knappen fér luckdppning®.
2 Skjut pa styrguiden® for att passa en styrguide till en mediebredd.

3 Lasta media sa att ytan vidror vid skrivhuvudet@.

4 Stang den 6vre luckan®@.

5 Tryck pa Hoger valknapp (FEED)® i Offline-lage for att mata in media.

6 Tryck pa Vanster valknapp (ONLINE)® for att byta till Online-lage.

[ Media fér hallarlage

Oppna den dvre luckan@ genom att trycka pa knappen fér luckdppning®.

Tryck ned Hallarvalsens 16sgéringsknapp@.

Skjut pa styrguiden® for att passa en styrguide till en mediebredd.

Ta bort en etikett fran skyddspappret och lasta sedan media sa att ytan vidror

vid skrivhuvudet@.

5 Stang den 6vre luckan® och stall in utskriftslaget till Hallarlage.

6 Tryck pa Hoger valknapp (FEED)® i Offline-lage for att mata in media.

7 Tryck pa Vanster valknapp (ONLINE)®@ for att byta till Online-lage.

B Vikt media

Om du staller produkten direkt pa ett bord sé& kan media inte passera fran

undersidan. For att sakerstalla hojden, anvand den valfria dockningssatsen, etc.

lllustrationerna i den har snabbguiden anvander en valfri dockningssats som
exempel.

1 Oppna mediainloppet fér vikt media® pa undersidan och mata in vikt media.
Om du anvander den valfria dockningssatsen, se drifthandboken fér mer
information.

2 Skjut pa styrguiden® for att passa en styrguide till en mediebredd, och las den
sedan med styrguidens 1as®.

3 Lasta vikt media sa att ytan vidror vid skrivhuvudet@.

4 Stall vikt media pa bordet.

(A) Media hgjd (fran skrivbord): inom 100 mm

(B) Langd pa en etikett av media

(C) Avstand mellan produktens baksida och media: Storleken av 1 blad, eller
mer

5 Stang den 6vre luckan®@.

6 Tryck pa Hoger valknapp (FEED)® i Offline-lage for att mata in media.

7 Tryck pa Vanster valknapp (ONLINE)® for att byta till Online-lage.

Generella specifikationer

Utskriftsmetod: Direkt termisk, Huvuddensitet (Upplésning): 203 dpi (8 punkter/
mm)

Matt: 180 (B) x 195 (D) x 85 (H) mm (exklusive framskjutningar), Vikt: 1440 g
(inklusive ett batteri, exklusive media)

[AC-adapter (valfri)] Inspanning: AC 100-240 V, 50-60 Hz Utspanning:

DC 19V 222 2,37 A(DC-symbol ==2)

[Krav for batteri (litiumjon)] Tillverkare: Joules Miles Co., Ltd. Modell:
GM/250BAT4S-SM Nominell spanning: DC 14,4 V (DC-symbol =-Z) Nominell
kapacitet: 2500 mAh Cykel for laddning/urladdning*: Cirka 300 cykler eller 3 ar
fran nar det tas i bruk, beroende pa vilket som intraffar forst.

* Laddnings-urladdningscykeln och laddningstiden kan variera beroende pa miljon.

[Miljovillkor (temperatur/luftfuktighet)] (1) Drift: —15 - 50 °C, 10 - 90 % RH
(icke-kondenserande) (2) Forvaring: —25 - 60 °C, 10 - 90% RH (icke-
kondenserande) (3) Laddning av batteriet: 5 - 35 °C, 20 - 80 % RH (icke-
kondenserande)

Teknisk specifikation ([B] Bluetooth [W] Tradlést LAN [N] NFC)
Frekvensband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,
[N] 13,56 MHz, Modulering: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK,
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK,
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Typ 2 Tagg (Passiv), Maximal
utgangseffekt*: [B] = 10 dBm, [W] = 20,5 dBm, Antennforstéarkning*:

[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

BWN =

* [N] Manéveravstand pa upp till 5 mm (beroende pa olika parametrar som féltstyrka och
antennens utformning)
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Bahasa Indonesia

Ini adalah panduan memulai cepat untuk operasi pertama Anda. Untuk informasi
detail, lihat manual operator yang tersedia di situs web wilayah Anda (https://www.
sato-global.com/).

Aksesori ()
@Baterai lon Litium ®Klip sabuk ©Skrup (2) @Inti pemandu media 1 inci (2)
®Selebaran Program Garansi Global ®Dokumen

Identifikasi Komponen ()

®lokasi antena NFC @Penutup atas ®Panel pengoperasian ®Tombol buka
penutup ®Konektor input DC (konektor daya AC) ®Konektor USB @Saluran
masuk media fan-fold ®Kompartemen baterai ®@Layar @btombol (daya) @Indikator
baterai @Tombol pilih kiri ®Tombol pilih kanan @»|| Tombol baris ®Tombol panah
@®Indikator LED @<« Tombol enter ®Pemandu media ®@Rol pelat (bahan habis
pakai) @Sensor media @Tombol rilis rol dispenser @Kepala cetak (bahan habis
pakai) ®Kunci pemandu media

Memasang dan Melepas Baterai (E)
Matikan daya produk sebelum menginstal atau mengeluarkan baterai.

Mengisi Daya Baterai ()

« Isi daya baterai menggunakan adaptor AC opsional.

» Sebelum digunakan, pastikan Anda telah terlebih dahulu mengisi daya baterai
baru.

« Jangan mematikan daya produk selama mengisi daya.

* Bentuk steker listrik berbeda-beda, bergantung pada wilayah pembeliannya.

PERHATIAN
Risiko terjadi ledakan jika baterai diganti dengan jenis yang salah.
Buang baterai bekas sesuai dengan petunjuk.

Mematikan Daya

Tekan (Dtombol (daya)®.
Untuk mematikan produk, tekan dan tahan d) tombol (daya)® selama lebih dari
dua detik.

Memuat Media (E)
* Hanya gunakan produk pasokan yang telah ditentukan oleh SATO.
» Untuk informasi detail cara memuat media, lihat Manual Operator produk ini.

H Rol media

1 Buka penutup atas@ dengan menekan tombol buka penutup®.

2 Geser pemandu media® untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media.
3 Masukkan media sehingga bagian permukaan menyentuh kepala cetak@.

4 Tutup penutup atas®.

5 Tekan tombol pilih Kanan (FEED)® dalam mode Offline untuk mengumpan media.

6 Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE)® untuk mengubah mode Online.

[ Media untuk mode dispenser

Buka penutup atas@ dengan menekan tombol buka penutup®.

Tekan tombol rilis Rol dispenser@.

Geser pemandu media® untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media.
Lepaskan label dari liner, lalu masukkan media sehingga bagian permukaan
menyentuh kepala cetak@.

Tutup penutup atas® dan atur mode cetak ke Mode Dispenser.

Tekan tombol pilih Kanan (FEED) ® dalam mode Offline untuk mengumpan media.
Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE)®@ untuk mengubah mode Online.

A Media fan-fold

Jika Anda menaruh produk langsung di atas meja, media tidak bisa lewat dari
bawah. Untuk memastikan tingginya, gunakan ayunan opsional, dll. Gambar-
gambar dalam panduan cepat menggunakan ayunan opsional sebagai contoh.

1 Buka saluran masuk media fan-fold® yang ada di bagian bawah dan masukkan
media fan-fold.

Jika Anda menggunakan ayunan opsional, lihat Manual Operator untuk mengetahui
informasi detail.

Geser pemandu media® untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media,
lalu kunci menggunakan kunci pemandu media®.

Masukkan media fan-fold sehingga bagian permukaan menyentuh kepala cetak@.
Atur media fan-fold di atas meja.

(A) Tinggi media (dari meja): tidak lebih dari 100 mm

(B) Panjang satu label media

(C) Jarak antara sisi belakang produk dan media: Ukuran 1 lembar, atau lebih

5 Tutup penutup atas®.

6 Tekan tombol pilih Kanan (FEED)® dalam mode Offline untuk mengumpan media.
7 Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE)® untuk mengubah mode Online.

Spesifikasi Dasar

Metode cetak: Termal langsung, Kepadatan kepala (Resolusi): 203 dpi (8 titik/mm)

Dimensi: 180 (L) x 195 (P) x 85 (T) mm (tidak termasuk tonjolan), Berat: 1.440 g

(Termasuk baterai, tidak termasuk media)

[Adaptor AC (Opsional)] Tegangan masuk: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz,

Tegangan keluar: DC 19V 22 2,37 A (Simbol DC 222)

[Persyaratan baterai (Lithium-ion)] Produsen: Joules Miles Co., Ltd. Model:

GM/250BAT4S-SM Tegangan nominal: DC 14,4 V (Simbol DC ZZ-7) Kapasitas

nominal: 2500 mAh Siklus pengisian-pengosongan daya*: Sekitar 300 siklus atau

3 tahun dari tanggal penggunaan pertama, mana yang terlebih dahulu.

* Siklus pengisian-pengosongan daya dan waktu pengisian daya dapat berbeda-beda
bergantung pada lingkungan penggunaan.

[Kondisi lingkungan (Suhu/Kelembapan)] (1) Pengoperasian: -15 - 50°C , 10 -

90 % RH (non-kondensasi) (2) Penyimpanan: -25 - 60°C, 10 - 90% RH

(non-condensing) (3) Pengisian Daya Baterai: 5 - 35°C, 20 - 80% RH (non-

condensing)

Spesifikasi Teknis ([B] Bluetooth [W] LAN Nirkabel [N] NFC)

Pita frekuensi: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,

[N] 13,56 MHz, Modulasi: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK,

DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK,QPSK,

16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Tipe 2 Tag (Pasif), Daya keluar maks.*:

[B] = 10 dBm, [W] = 20.5 dBm, Penguatan antena*: [B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi

(2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Jarak pengoperasian hingga 5 mm (bergantung pada berbagai parameter, seperti
kekuatan medan dan geometri antena)
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7|& MK ([B] Bluetooth [W] S LAN [N] NFC)

Zul4 CH 1 [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,

[N] 13.56 MHz, B4Z= HFAL @ [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK,
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM(BPSK,QPSK,
16QAM,64QAM,256QAM), [N] NFC Type 2 Tag ( 5 ), ZICH =& :

[B] = 10 dBm, [W] < 20.5 dBm, 2tEfL} 0|5 *: [B] +5 dBi, [W] +2.9 dBi

(2.4 GHz), +4.4 dBi (5 GHz)

“[IN] 2] =& el 5mm (HA 2L QL 22 59| ZHE Z710f ofaf CH )

Bahasa Melayu

Ini adalah panduan permulaan ringkas untuk pengendalian pertama anda. Untuk
maklumat lanjut, rujuk manual pengendalian yang terdapat di laman web rantau
anda (https://www.sato-global.com/).

Aksesori ()
@Bateri Lithium-ion ®Klip tali ©Skru (2) @Teras panduan media 1 inci (2)
©Risalah Program Jaminan Global ®Dokumen

Pengenalan Bahagian (ﬂ)

®Lokasi antena NFC @Penutup atas ®Panel pengendalian ®butang buka
penutup ®Penyambung input DC (penyambung kuasa AC) ®Penyambung USB
@Saluran masuk lipatan kipas ®Petak bateri ®Paparan @Butang O(kuasa)
@Penunjuk bateri @Butang pilih kiri ®Butang pilih kanan @»||Butang garisan
®Butang anak panah®Penunjuk LED @«!Butang masuk ®Panduan media
®Penggulung plat (guna habis) @Sensor media @Butang pelepas penggulung
dispenser @Kepala cetak (guna habis) ®Kunci panduan media

Memasang dan Menanggalkan Bateri (E)
Matikan kuasa produk sebelum memasang atau menanggalkan bateri

Mengecas Bateri ()

+ Cas bateri menggunakan penyesuai AC pilihan.

+ Sebelum menggunakan bateri baharu, pastikan anda mengecasnya terlebih dahulu.
» Semasa mengecas, jangan matikan kuasa produk.

* Bentuk palam kuasa adalah berbeza-beza, bergantung pada wilayah ia dibeli.

AWAS
Risiko letupan sekiranya bateri diganti dengan jenis yang salah.
Buang bateri terpakai mengikut arahan.

Menghidupkan Kuasa

Tekan butang (')(kuasa) ®.
Untuk mematikan produk, tekan dan tahan d) butang (kuasa) @ selama lebih
dari dua saat.

Memuatkan Media ([2)

* Gunakan produk yang dibekalkan dan ditetapkan oleh SATO sahaja.

» Untuk maklumat lanjut mengenai memuatkan media, sila rujuk Manual
Pengendalian produk ini.

HE Gulungan media

1 Buka penutup atas@ dengan menekan butang buka penutup®.

2 Luncurkan panduan media® agar panduan media sesuai dengan lebar media.
3 Muatkan media sehingga permukaan menyentuh kepala cetak@.

4 Tutup penutup atas®.

5 Tekan butang pilih Kanan (FEED)® dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
6 Tekan butang pilih Kiri (ONLINE)® untuk menukar ke mod Dalam Talian.

[ Media untuk mod dispenser

Buka penutup atas® dengan menekan butang buka penutup®.

Tekan butang pelepas penggulung Dispenser ke bawah@.

Luncurkan panduan media® agar panduan media sesuai dengan lebar media.
Keluarkan label daripada pelapik, dan kemudian masukkan media sehingga
permukaan menyentuh kepala cetak@.

Tutup penutup atas® dan tetapkan mod cetak ke Mod Dispenser.

Tekan butang pilih Kanan (FEED)® dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
Tekan butang pilih Kiri (ONLINE)® untuk menukar ke mod Dalam Talian.

Media lipatan kipas
Sekiranya anda meletakkan produk secara terus di atas meja, media tidak boleh
dilalukan dari bawah. Untuk memastikan ketinggian, gunakan buaian pilihan, dll.
llustrasi dalam panduan ringkas ini menggunakan buaian pilihan sebagai contoh.
1 Buka saluran masuk lipatan kipas@ di bahagian bawah dan masukkan media
lipat kipas.
Sekiranya anda menggunakan buaian pilihan, rujuk Manual Pengendalian untuk
maklumat lanjut.
2 Luncurkan panduan media® agar panduan media sesuai dengan lebar media,
dan kemudian kuncikannya menggunakan kunci panduan media®.
3 Masukkan media lipatan kipas sehingga permukaan menyentuh kepala cetak@.
4 Letakkan media lipatan kipas di atas meja.
(A) Ketinggian media (dari meja): dalam jarak 100 mm
(B) Panjang satu label media
(C) Jarak antara bahagian belakang produk dan media: Saiz 1 helaian, atau lebih
5 Tutup penutup atas®@.
6 Tekan butang pilih Kanan (FEED)® dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
7 Tekan butang pilih Kiri (ONLINE)® untuk menukar ke mod Dalam Talian.

Spesifikasi Asas

Kaedah cetakan: Termal langsung, Ketumpatan kepala (Resolusi): 203 dpi

(8 dots/mm)

Dimensi: 180 (L) x 195 (D) x 85 (T) mm (tidak termasuk bahagian berbonjol),

Berat: 1,440 g (Termasuk bateri, tidak termasuk media)

[Penyesuai AC (Pilihan)] Voltan input: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz, Voltan

output: DC 19V 222 2.37 A (Simbol DC 222)

[Keperluan bateri (lon litium)] Pengilang: Joules Miles Co., Ltd. Model:

GM/250BAT4S-SM Voltan nominal: DC 14.4 V (Simbol DC Z=2) Kapasiti

nominal: 2500 mAh Kitaran pengecasan dan nyahcas*: Kira-kira 300 kitaran

atau 3 tahun dari tarikh penggunaan pertama, mana-mana yang lebih awal.

* Kitaran pengecasan dan nyahcas serta masa pengecasan mungkin berbeza
bergantung pada persekitaran penggunaan.

[Keadaan persekitaran (Suhu/Kelembapan)] (1) Pengendalian: —15 - 50°C,

10 - 90 % RH (tidak memeluwap) (2) Penyimpanan: -25 - 60°C, 10 - 90% RH

(tidak memeluwap) (3) Mengecas Bateri: 5 - 35°C, 20 - 80 % RH (tidak

memeluwap)

Spesifikasi Teknikal ([B] Bluetooth [W] LAN Wayarles [N] NFC)

Jalur frekuensi: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,
[N] 13.56 MHz, Modulasi: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK,
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM(BPSK,QPSK,
16QAM,64QAM,256QAM), [N] NFC Tag Jenis 2 (Pasif), Kuasa output
maksimum*: [B] = 10 dBm, [W] = 20.5 dBm, Gandaan antena*: [B] +5 dBi, [W]
+2.9 dBi (2.4 GHz), +4.4 dBi (5 GHz)
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* [N] Jarak operasi hingga 5 mm (bergantung pada pelbagai parameter, seperti kekuatan
medan dan geometri antena)

Pycckui

OTOT AOKYMEHT — KpaTkoe pyKOBOACTBO MO Hayany pabotbl. 3a noapobHow
nHopmaLmen obpallantecb K pykoBoAcTBy onepartopa Ha Beb-cante cBoero
pernona (https://www.sato-global.com/).

Akceccyapbl ( )

@JTNIA-MOHHBIN akkymynsaTop ®3axum ans kpennexus Ha pemHe ©BuHTbI (2)
@1-4t0iMOBbIe BTYNKU HANPaBsitoLLmMX aTUKeToK (2) @BpoLutopa ¢ rnobansHoi
rapaHTuitHon nporpammort OOokymeHTaums

O6o3Ha4vyeHue yacTten (m)

®MecTo Ana aHTeHHbl NFC @BepxHsAs Kpbilwka ®@lMaHens ynpasnerns ®KHonka
OTKPbITUSA KpbILLKM ®BXxoaHOM pa3bemM NOCTOSAHHOrO Toka (pasbeM NUTaHus oT
afanTtepa nepemeHHoro Toka) ®Pasbem USB @BxogHoe oTBepcTue ans
dhanbLoBaHHoi bymarn ®OTcek akkymynstopa ®fucnnei @KHonkab(nutaHue)
®WHavKaTop akkymynsitopa @JleBas kHomnka Bbibopa ®lMpaBas kHomnka Bblibopa
@) || KHonka nogkntodeHust ®KHonkn co ctpenkamu ®CBETOANOAHBIV UHAMKATOP
@<«KHonka BBoga ®HanpasnstoLas aTukeTok ®Pe3nHOBbIN Banvk (pacxoaHble
aetanu) @aTymkn aTUKETOK @KHOMKa 0cBOBOXAEHMS Banuka oTaenvTens
3TUKETOK @lNevyaTatoLlasn ronoBka (pacxogHble aetanu) @dukcaTop
HanpaensAoLmnX 3TUKETOK

YcTtaHOBKa U U3BrnevyeHue akkymynsatopa (E)
I'Ipe)K,qe 4YeM yCTaHaBnmBaTb UK U3BMEKATb akKyMynaTop, BbIKMNOYaNTe NUTaHne
npoaykTa.

3apsgka akkymynsaTopa ()

« 3apshkante akKyMynsTop AONOMHUTENbHLIM adanTepoM NePeMeHHOro TokKa.

« MNpexpae Yem NCNoNb30BaTb HOBYIO akKyMynsTop, obs3aTenbHO 3apsanTe ee.

« Bo Bpem# 3apsaaku He BbiKIO4anTe nuTaHue nNpoaykra.

* dopma BUIKM CETU NepeMEHHOr0 ToKa MOXET OTIMYATbCS B 3aBUCUMOCTU OT pernona,
B KOTOPOM MPUOGPETEH NPOAYKT.

OCTOPOXHO

CyLLecTBYET pUCK B3pbiBa Npy 3aMeHe akkymyrnsitopa Ha 6aTtapeto HeJonycTUMOro
™na.

YTUnuaupynTte ncnonb3oBaHHbIN akKyMynsiTop B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIUSIMU.

BkntoyeHne nutaHus

HaxmMuTte Ha KHomky d)(nMTaHme).
YT06bI BLIKMIOYUTBL NPOAYKT, HAXKMUTE Ha KHOMKY d)(nvlTaHme) 1 yaepxusante
ee Bornee AByX CEKyHA.

3arpy3ka 3aTUKeToK (E)

* VicnonbayiiTe TONbKO pacxoAHble NpoayKTbl, ykadaHHble SATO.

« 3a nogpobHo MHdopMaLmeit o 3arpyske 3TUKETOK obpallanTech K pyKoBOACTBY
onepartopa 3Toro npogykTa.

Bl PynoH ¢ aTukeTkamm

OTKpOWNTE BEPXHIOIO KPBILLKY®), HaXXaB Ha KHOMKY OTKPBITUSA KPbILLKU®.

MepensuHLTe HaNPaBnsOLLME STUKETOK® Tak, YTOObI PAaCCTOSIHME MEXay
HanpaBnstoLLVIMN 3TUKETOK COOTBETCTBOBAO LLIMPUHE 3TUKETOK.

3arpysunTe 3TUKETKM Tak, 4Tobbl X MOBEPXHOCTL Kacasnach nevaratoLLei rofioBkn@.
3aKkpoiTe BEPXHIOK KPbILLKYD.

B aBTOHOMHOM pexviMe HaXXMUTe Ha Npasyto KHOMKy Bbibopa (FEED)®), 4To6b!
nofath 3TUKETKN.

Haxxmute Ha nesyto kHorKy Bbibopa (ONLINE)®@ ans nepexoaa B NOAKIMIOHEHHbIA PEXUM.

[ 3TukeTkM ANs pexuma oTaenuTens 3TMKETOK

OTKpOWTE BEPXHIOH KPbILLKY®, HAXaB Ha KHOTMKY OTKPbITUS KPbILLKA®.
HaxxmmTe Ha KHOMKy 0CBODOXAEHWS Barnivka OTAenmUTeNs STUKETOKA.
MepenBvHETE HaNPaBnsIOLLME 3TUKETOK® Tak, YTOOb! PAaCCTOSIHME MeXay
HanpassoLLMMMN 3TUKETOK COOTBETCTBOBAIO LUMPUHE 3TUKETOK.

OtgenuTe aTUKETKY OT MOASIOKKY, @ 3aTeM 3arpy3uTe 3TUKETKU TaK, YToDbl MX
NMOBEPXHOCTb Kacanach neyararoLLel rofoBkn@.

3akpoiiTe BEPXHIOK0 KPBILLKY® M YCTAHOBUTE B KQ4eCTBE pexunmMa nevatm pexmm
OTAENUTENs 3TUKETOK.

B aBTOHOMHOM pexviMe HaXmMuUTe Ha NpaByto KHOMKy Bbibopa (FEED)®), 4Tobb!
noaath STUKETKM.

7 Haxmute Ha neByto kHonky Belbopa (ONLINE)® ans nepexoaa B NOAKMIOYEHHBIA PEXVM.

B ®anbuosaHHas Gymara

Ecnu ycTtaHOBUTb NpOAYyKT HEMOCPEACTBEHHO Ha CTOM, ATUKETKU HEBO3MOXHO

nponycTUTb CHK3Y. YT06bI 06ecneunTb HYXHYIO BbICOTY, UCTONb3YyiiTe

[OMONHUTENbHYI NMOACTaBKY Ans noA3apsiakv v T. N. Ha unnoctpauusx B 3ToM

KpaTKOM PyKOBOACTBE B Ka4eCTBe NpumMepa UCMomnb3yeTcs AONONHUTENbHas

NoAcTaBka Ans NoA3apsiaku.

1 OrtkponTe BXoOHOE OTBEpCTME ANs darnbLoBaHHON ByMarn@® Ha HKHeV CTOPOHE 1
BCTaBbTe (hanbLioBaHHyto Bymary.

Ecnu ncnonbayetcs fononHuTenbHas NoacTaBska Asls Noasapsiakyv, 3a noapobHom
MHopMaLmen obpaTUTECh K PyKOBOACTBY onepaTtopa.

2 [epenBuHLTE HaNPaBnAOLLME 3TUKETOK® Tak, YTOObI PacCTOsIHVE MeXay
HanpaensoLLYIMU 3TUKETOK COOTBETCTBOBASIO LLIMPUHE 3TUKETOK, @ 3aTeM
3adhmKCUpyWTE MX C MOMOLLIO (hMKCaTOpa HanpaBnstoLLEen STUKETOK®.

3 3arpysuTe chanbLoBaHHy Bymary Tak, 4Tobbl ee MOBEPXHOCTL Kacanach
nevararoLen ronoeki@.

4 TMonoxwTe danbLoBaHHyo bymary Ha cTor.

(A) Beicota atvkeTok (Hag ctornom): B npegenax 100 Mm

(B) [nvHa ogHOM 3TUKETKM NEHTbI 3TUKETOK

(C) PaccrosiHne mexay 3agHel CTOPOHOW NPoayKTa v 3TUKeTKamu: pasmep 1 nucta
nnu GonbLue

5 3akpoiTe BEPXHIOH KPbILLKY®.

6 B aBTOHOMHOM pexuMe HaXmuUTe Ha Npasyto KHOMKy Bbibopa (FEED)®), 4Tobb!
noaath STUKETKM.

7 Haxmute Ha nesyto kHonky Beibopa (ONLINE)®@ ans nepexoaa B NOAKMIOYEHHBIA PEXUM.

OcCHOBHble TeEXHU4Yeckne XapakKTepUCcTuku

Cnoco6 neyaTu: nNpsimas TepmorneyaTb, pa3pelueHune ronosku: 203 ToukM Ha

Oonm (8 Touek/mm)

Fa6apuTtHble pa3mepbl: 180 (L) x 195 (') x 85 (B) Mm (3a ncknodeHneM

BbICTYNaLmMx YacTei), Bec: 1 440 r (BKIoYaa akkyMynsTop, 3a UCKIMYeHnem

3TUKETOK)

[AnanTep nepemeHHOro Toka (gononHuTenbHbIW)] BxogHoe HanpsikeHue:

nepemeHHbIv Tok, 100—240 B, 50-60 Iy, BbIXogHOE HanpsikeHue: NOCTOSIHHbIN

Tok ===, 19 B, 2,37 A (0603Ha4YeHne NOCTOSIHHOMO TOKa —--)

[Tpe6oBaHusa k akkymynsiTopa (nuTui-noHHown)] NMpounssoautens: Joules Miles

Co., Ltd., mopgenb: GM/250BAT4S-SM, HOMMHanbHOe HanpsikeHue:

NOCTOSIHHbIV TOK, 14,4 B (0603Ha4eHne NOCTOSIHHOTO TOKa —-- ), HOMUHanbHas

eMkocTb: 2500 MAY, KONMYECTBO LMKITOB 3apsAaku-paspaaku*: okorno 300 uukros

1nu 3 roaa co AHS NEPBOrO UCTONb30BaHNS, YTO HACTYMNUT paHbLUe.

* Konu4ecTBO LWKIOB 3apsiaku-paspsiaku v BpeMs 3apsifiku MOryT OTNMYaThCs B
3aBUCUMOCTM OT ycnosvu7| aKcnnyatauymn.

[YcnoBus okpyxatoliein cpeabl (Temnepatypa/BnaxHocTb)]

(1) dkcnnyataums: —15-50 °C, 10-90 % oTHOCUTeNbHOI BNaxHocTu (6e3

KoHAeHcaumun) (2) Xpanenue: —25-60 °C, 10-90 % OTHOCUTENBbHOW BNAXHOCTK

(6e3 konaeHcauuu) (3) 3apsaaka akkymynsaropa: 5-35 °C, 20-80 %

OTHOCUTENBLHOW BNaXHOCTW (6e3 kKoHaeHcaumm)

TexHuyeckue xapakrepuctuku ([B] — Bluetooth, [W] — 6ecnpoBoaHas

nokanbHas ceTb, [N] — NFC)

Monoca vacTort: [B] 2402-2480 MI'u, [W] 2412-2472 MTI'u, 5180-5825 MI'u,

[N] 13,56 MI'y; moaynsaums: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK,

DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK,

16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] meTka NFC Tuna 2 (naccueHas), Makc.

BbIXoAHast MOWHOCTL*: [B] = 10 abm, [W] = 20,5 BM, ycuneHue aHTeHHbI*:

[B] +5 obwu, [W] +2,9 abu (2,4 TTu), +4,4 nbun (5 I'Tw)

* [N] Pabouee paccTosiHue 40 5 MM (3aBUCUT OT Pas3nunyHbIX (haKTOpOB, Hanpumep,
HanpPsHKeHHOCTU MOMs U reoMeTPUYecKon hopMbl aHTEHHbI) [ H [

Tiéng Viét
Day la hwéng dan bat du nhanh cho Ian thao tac dau tién cta ban. Dé biét thém
chi tiet, vui long tham khao tai liéu hwéng dan st dung co san trén trang web tai
khu vie clia ban (https://www.sato-global.com/).
Phy kién ([£])
@Pin lithium ion ®Nap hop pin @Oc vit (2) @L6i bang dan vat ligu in 1-inch (2)
@To roi Chwong trinh bao hanh toan cau ©Tai liéu lién quan

Nhén dang cac bd phan (m)

@Vi tri &ng-ten tin hiéu NFC @[\lép may bén trén ®Bang van hanh ®Nut mé nap
®Ngd cam dau vao DC (ngé cam nguon AC) ®Ng6 cam USB @Dau vao vat liéu
in duoc tiep lién tuc ®Hop dwng pin ®Man hinh @bnut (nguon) @Chi bao pin
@Nut chon bén trai®Nut chon bén phai @M NGt ké vien ngoai ®Céac nat mdi tén
®Chi bdo dén LED @«!Nut dong y/nhap ®B6 phan dan hwéng vat liéu in @Truc
lan (vat tw tiéu hao) @Cam bien vat liéu in @NUt nha con 1&an phan phdi @Dau in (vat
tw tiéu hao) ®Khoa bd phan dan hwéng vat liéu in

Lép dat va thao pin ()
Tt ngudn san pham trwdc khi l&p hodc thao pin.

(=] abw N =

o (3] » WN =

sac pin ([d)

« Sac pin bang bd chuyén di ngudn AC tuy chon.

» Trwde khi sir dung pin méi, hay dam bao da sac pin.

» Khéng duorc tat nguon san pham trong qua trinh sac.

* Hinh dang ctia phich c&dm dién s& khac nhau tlly thudc vao khu viec mua san pham.

THAN TRONG

C6 nguy co chay nd néu thay thé pin bang loai khéng dung.

Vit bd pin da st dung theo hwéng dan.

Bat nguon

Nhan () nat (ngudn)®.

Dé tit san pham, nhén va gitv nat () (ngudn)® trong hon hai gidy.

Tai vat lieu in (1)

+ Chi s& dung céc san pham cép liéu do SATO chi dinh. }

« Chi tiét vé vat liéu in sé tai vao may, vui long tham khao Hwdng dan sir dung clia

san pham nay.

Bl Cuén vat liéu in

M& nap may bén trén@ bang cach nhan nut mé nap®.

Truot b phéan dan hwéng vat liéu in® dé bd phan dan hwéng vat liéu khop voi

chiéu rong vat liéu in trong may. .

Tai vat liéu in vao may sao cho bé méat cham vao dau in@.

Dong nap may bén trén® lai. ) )

Nhan Nat chon bén phai (FEED)® & ché d6 Ngoai tuyén dé nap vat ligu in.

Nhén Nut chon bén trai (ONLINE)®@ dé chuyén sang ché do Truc tuyén.

[ Vat liéu in diing cho ché dd phan phéi

M6 nap may bén trén® bing cach nhan nut mé nip®.

Nhan Nut nha con Ian phan phoi@. -

Trwot bé phan dan huéng vat liéu in® d& bod phan dan hwéng vat liéu khop voi

chiéu rong vat liéu in trong may. .

Théo nhén ra khéi phan bién, sau d6 tai vat liéu in vao sao cho bé mat cham

vao dau in@. ) ) )

Dong nap may bén trén® va dat che dé in thanh cheé dé Phan phoi.

Nhan Nat chon bén phai (FEED)® & ché d6 Ngoai tuyén dé nap vat ligu in.

Nhé&n Nat chon bén trai (ONLINE)® dé& chuyén sang ché dé Truc tuyén.

B Vat liéu in dworc tiép lién tuc

Néu ban d&t s&n phdm truc tiép trén ban, vat liéu in cd thé s& khong thé chay vao

tir phia dwdi may. D& dam bao chidu cao, hay st dung gia d& tuy chon, v.v... Hinh

minh hoa trong huwdng dan nhanh nay str dung gia d& tuy chon lam vi du.

1 M¢& dau vao vét ligu in dwoc tiép lién tuc® & phia dwdi may va gan vat liéu in
duoc tiép lién tuc vao. - N
Néu ban st dung gia d& tuy chon, vui long tham khdo Hwéng dan s dung dé
biét thém chi tiét.

2 Trwot bd phén dan hwéng vat liéu in® dé bo phan dan huéng vat liéu khép voi
chiéu réng vat liéu in trong may, sau do khoa lai bang khéa bd phan dan huwéng
vat liéu in®.

3 Tai vat liéu in dwoc tiép lién tuc vao may sao cho bé mat cham vao dau in@.

4 DPat vat liéu in dwoc tiep lién tuc Ién trén ban.

(A) Chiéu cao vat liéu in (tinh ttr ban): trong khoang 100 mm

(B) Chiéu dai nhan cla vat liéu in R .

(C) Khoang cach gitra mat sau clia san pham va vat liéu in: Kich thwédc bang tl
110 tré 1én

5 Dong ndp may bén trén® lai. ) o

6 Nhan Nut chon bén phai (FEED)® & ché do Ngoai tuyen dé nap vat liéu in.

7 Nhan Nut chon bén trai (ONLINE)®@ dé chuyén sang ché do Trwc tuyén.

Théng so ky thuat co’ ban

Phwong phap in: In nhiét truc tiép, Mat dé dau in (D6 phan giai): 203 dpi

(8 chdm/mm)

Kich thwére: 180 (R) x 195 (D) x 85 (C) mm (khdng tinh phan nho ra), Trong

lweng: 1.440 g (bao gdm pin, khéng tinh vat ligu in)

[B6 chuyén d6i nguon AC (Tuy chon)] Pién ap dau vao: AC100-240 V,

50 Hz-60 Hz, Dién ap dau ra: DC 19 V Z2Z 2,37 A (Biéu twong dong dién DC Z22)

[Cac yéu cau doéi vé&i pin (Lithium-ion)] Nha san xuét: Joules Miles Co., Ltd.

Mau pin: GM/250BAT4S-SM Dién ap danh dinh: DC 14,4 V (Biéu twong dong

dién DC ==2) Dung lweing dinh mirc: 2500 mAh Chu ky sac/xa pin*: Khoang

300 chu ky hodc 3 ndm ké tir ngay s dung Ian dau tién, tiy thudc thdi diém nao

dén truoc.

* Chu ky sac/xa pin va thoi gian sac pin c6 thé khac nhau tiy thudc vao méi trwéng st dung.

[Piéu kién méi trwong (Nhiét d6/D6 am)] (1) Van hanh: -15 - 50°C, 10 - 90 %

RH (khéng ngwng tu) (2) Bao quan: -25 - 60°C, 10 - 90% RH (khéng ngung tu)

(3) Sac pin: 5 - 35°C, 20 - 80 % RH (khéng ngwng tu)

Théng s6 ky thuat ([B] Bluetooth [W] Mang LAN khéng day [N] NFC)

Béng tan: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz, [N]

13,56 MHz, Diéu bién: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, DQPSK,

CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM,

64QAM, 256QAM), [N] NFC Loai 2 thé (Thu dong), Céng suét dau ra téi da*:

[B] = 10 dBm, [W] = 20.5 dBm, D lgii cua ang-ten*: [B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi

(2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Khoang céch van hanh lén dén 5 mm (phu thudc vao cac théng sé khac nhau,

chang han nhw cwong dd tin hiéu va hinh dang ang-ten)
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1 dageedleuiagisniuvuiny @ féussuaclsdfagRaiuuuiumudily
wingulfuiuseasdn TusagavasiBealugiiomsliom

2 dewimivingfiad ® Welidniiagfaiwediveuniresesiaghad
nmfudendhuainddendniriasiui @

& A voo o o a o

3 TavaqisiuuuiunulasTiRuR s TR

4 nefapRaiuuuiumulivulfe

(A) anugezasTagiiad (1nldzvho): i 100 mm

(B) Amnuemazasaannuilsusuznsaain

(C) sueviviznindundzasniniuiiiuagfindg: auiede 1 widuly

Iaraspuiuuy @

navuidanduan (FEED) ® TulnumpovlarliieilowSaniant

nataiendiudny (ONLINE) @ uiswdsuiulnunssulmd
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3Bmsfian: Auiasuunszasanuioulaunsd (Direct Thermal)

ANEILLILEEI (ANazIBBA): 203 dpi (8 dots/mm)

2u0: 180 (n¥19) x 195 (3n) x 85 (§9) mm (hisawsrufibusanan)

vviin: 1,440 g (SINUUAADS Iﬁiauiﬂ@ﬂuﬁ)

[pzuntiae$ AC (gunsaiiady)] usedulwinduna: AC100-240 V., 50 Hz-60 Hz,
wsediulwiuadiya: DC 19 v Z22 2,37 A (fysnwel DC Z22)

o munzasuunned (RiBuslosaw)] §Wdm: Joules Miles Co., Ltd. u: GM/250BAT4S-SM
usesulWifidmun: DC 144 v (Fpdnual D 222 n'nuqﬁﬁwua: 2500 mAh
TBUNM9IFe-MIAIBYaEy*: Uszanm 300 sauvie 3 ¥ ﬁumm:uﬁlﬂﬁmuﬂ%ﬂmn udusinasivedwlarou
* iﬂUn'ﬁ'Iﬂ{"ﬂfﬂ']‘iﬂ'THﬂﬁiﬁzLLﬂtL’Jﬂ’]‘[uﬂ’ﬁ“ﬂ']%"lﬂ'l"lLlﬁ]nﬁhdﬁ‘u\lﬂﬁuﬂEJ;ﬁUﬁﬂ’]WLL’JﬂéE]NTuﬂ’ﬁI’ﬁW]u
[NAWHINREN (qmngz‘i/n’nui"u)] (1) msldiers: —15 - 50°C, 10 - 90 % RH (lsiauuiv)

(2) nMedafiu: —25 - 60°C, 10 - 90% RH (AUt (3) n1eBFauunwad: 5 - 35°C,

20 - 80% RH (laiAuuiv)

ﬁﬁgaﬂ"‘lm.ﬂxﬂ’wmﬁﬁﬁ ([B] Bluetooth [W] Wireless LAN [N] NFC)

WaUANA: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz, [N] 13.56 MHz,
n15U3L: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM),
OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Type 2 Tag (Passive),
daedwngega®: [B] < 10 dBm, W] < 20.5 dBm,

BATIVLWTBIEIDINA*: [B] +5 dBi, [W] +2.9 dBi (2.4 GHz), +4.4 dBi (5 GHz)

N o a

* N] szpEmaiNIugeda 5 mm @uagiududadng wu anuduzesruinudminuazjunsauaenia)

Larm-Emmissionswert
<70dB(A)

RoHS Directive

This product is in conformity with RoHS Directive 2011/65/EU on the
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment.




